JP

JAPANESE WRITING COURSE

Katakana 1

Eighteen short chapters that teach all 46 basic katakana, three
characters at a time, with romaji throughout: memory hooks, look-
alike warnings, the long-vowel mark, and real loanwords from
Chapter 3 on, from taxi and coffee to Australia. The second course

in the Japanese reading series.

18 Chapters Philip Osztromok Generated with Claude
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s Meet Katakana — W2 h7

@ What Is Katakana For? — fa]ic{E>S ?

Loanwords from other languages (mostly
English)

coffee

Foreign place names America
Amerika

Foreign personal names

Sound effects and animal cries woof woof
wan wan

. T _ Writers sometimes use katakana to make a word
Emphasis, a bit like italics in English
stand out.

Katakana is everywhere in modern Japan: menus, shop signs, product names and manga. Many

katakana words are English words in disguise, so once you can read the script, you can often guess
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the meaning by sounding the word out. 7= X (te-ni-su) is "tennis", and 7+ 7 /L (ho-te-ru) is

"hotel". That is the fun part of this course.

8 Same Sounds, New Shapes — B LT

# Your First Three Characters — 7 1 7
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a

like the "a" in father, but short
("ah")

Memory hook: an axe: a flat
blade and a handle, like the
hiragana @ with the loops cut

away. Hiragana twin: &.

like the "ee" in see, but short

(‘ee")

Memory hook: an icicle
hanging from a slanting roof.

Hiragana twin: L\.

u

like the "00" in moon, but with

relaxed, flat lips ("00")

Memory hook: a woolly hat
with a pointed top over a bowl:
00, a woolly hat. Hiragana twin:

2o

Katakana is built from short, straight strokes with sharp corners, where hiragana is rounded and

flowing. The stroke order rules are the same: top to bottom, left to right. Open each "stroke order

» " link to watch the animation, then write each character 10 times on paper, saying its sound aloud.

M Read It — First Look
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7 looks a little like ¥ (ma), and " looks a little like 7 (wa) and 7 (fu). You'll meet those in later
chapters, and each time we'll point out the difference. For now, remember that 7 has a small tick

on top.

# Try It Yourself — A L®S

0 V4 0
1. Which sound does J* make: a, i or u?

a (Hahn).

2. Read these aloud: ’l’ . '7 )7

3. Match each hiragana to its katakana twin: &, L), 3.

H—-7 - VWA . 2557

4. Read aloud: 71 . '7’]/ . 7'7’]/
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5. Write these in katakana: i - u - ai (check the stroke order as you write).

1.7.74

6. Which script would you use to write the word "taxi" borrowed from English, and which

for a Japanese verb ending?

Loanword: katakana (% 2 > —). Verb ending: hiragana.

You've learned three of the five vowels. Next up: I (e) and 7 (o), which completes the vowel row,

and you'll be able to read your first real word, L 77 (air).
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v+ Completing the Vowels — T & #&

# Your Next Two Characters — I 7

e o

like the "e" in bed ("eh") like the "0" in more, but short ("oh")

Memory hook: an elevator shaft: a top floor, a Memory hook: an oar leaning on a post: a long
bottom floor and the pole between them. Hiragana shaft with a blade. Hiragana twin: &.

twin: Z.

T looks almost identical to the kanji I (ko, "craft, work"), and that is where it comes from: katakana
were made by taking a piece of a kanji. You can't confuse them for long, because the kanji appears

inside ordinary Japanese text and the katakana inside loanwords, but it is a useful clue that katakana

shapes are simplified bits of kanji.

# The Complete Vowel Row — 85
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M Read It — Your First Katakana Word
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n_n

T 77is "air", but notice that Japanese has no "r" at the end of a syllable and no gliding "ay" sound, so
the word is bent into two clean beats: e-a. This is the secret of katakana: the foreign word is re-
spelled with Japanese sounds. When you can't recognise a word at first, say it out loud in a Japanese

accent: the English often pops out.

# Try It Yourself — A L® S

1. Which sound does - make, and which does 7_|_ make?

_I_ = e (Heh”); Z— = O (”Oh”).

2. Say the five katakana vowels in order: 74 OILA

3. Match each hiragana to its katakana twin: X, $.

AT -B-F

4. Read aloud and translate: L )’
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5. Read aloud: VL. '7:[ . 72”1’

6. Write in katakana: ea - oa - aoi (check the stroke order).

I7 . X7 . 734

The first consonant row: 77 & % (ka, ki, ku). You'll also meet the long-vowel mark —, which

katakana uses constantly, and read F — (key) and 77— (car).
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4 The K Row and the Long-Vowel Mark — 1 & ¥ —

# Your Three New Characters — h ¥ 2

ka ki ku

like "ka" in karate ("kah") like "key", but short ("kee") like "coo", but short and
relaxed ("koo")

Memory hook: a karate chop: Memory hook: a key: two bars

a bent arm swinging down with across a long shaft. & is Memory hook: a cuckoo's

a flick. Hiragana twin: 1. literally the word #— (key) head and beak: a small hook
you'll read today. Hiragana and a big swoop. Hiragana

twin: &. twin: <.
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77 looks almost identical to the kanji 73 (chikara, "power"), and that's its origin: 77 is a simplified
piece of it. In loanwords it will always be the sound ka. Also, later in the course you'll meet % (ta),

which can look like . For now, % has no extra stroke inside.

The Long-Vowel Mark — —

F— =ki + — = "ki-1", two beats, written ki in romaji.
A — =ka + — ="ka-a", two beats, written ka.
In horizontal text — is a horizontal line; in vertical text it turns into a vertical line.

It is not a character of its own, it has no sound by itself, and it never starts a word. It always

follows a katakana and stretches it.

Length matters: F (one beat) and F — (two beats) are different words, just like the long and

short sounds you may know from Japanese already.

The kanji — ("one") looks very similar to —, but it appears in ordinary Japanese text, not inside

katakana words. If a horizontal line sits right after a katakana, it's the long-vowel mark.

M Read It — Real Words at Last
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(drill)

(drill)

Each katakana is one beat and — adds one more. So 77 — =+ is three beats (ka-a-ki) and T —7 —is
four (e-e-ka-a). Count each — as a full beat and the rhythm falls into place.

# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: 73 . ﬂ: . 7

ka - ki - ku

2. What does the mark — do?

It lengthens the vowel before it by one beat. It is not a character and has no sound of its

own.

3. Read aloud and translate: # - j] -
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ki (key) - ka (car)

4. Read aloud and translate: h—=x F— 7

kaki (khaki) - oku (oak)

5. How many beats are in T — 77 —?

Four: T -— - 71 - — (e-e-ka-a).

6. Write in katakana: ki - ka - oku (check stroke order).

*— H— F—%

Two more K sounds: 7" (ke) and 3 (ko). You'll be able to read 7~—F (cake) and =7 77 (cocoa).
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4 Finishing the K Row — 7 1

# Your Two New Characters — 4 1

ke ko

like "ke" in kettle ("keh") like "co" in cocoa, but short ("koh")

Memory hook: a kettle: a pointed lid, a spout Memory hook: a corner: two lines meeting at a

swinging out to the left and a long body. Hiragana

right angle, like a corner of a room. Hiragana twin:
twin: (3.

.

8 The Complete K Row
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3 (ko) is two lines and an open side, like a corner. Later in the course you'll meet 2L (yu), which
looks like 1 with an extra line sticking out at the bottom. Also compare " with ¥ (ku): 7 has a

third stroke, a long diagonal that crosses the short bar, and % has only two.

M Read It — Five Real Words

eco; eco-friendly
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Z—4— is the English "OK" written as the two letter names "oh-kay", each stretched with —. And
2177 shows the Japanese rule at work: no stressed syllables, just even beats, ko-ko-a, where English

says "COH-koh". Say katakana words flat and even, and they'll sound much more natural.

# Try It Yourself — A LS

1.Readaloud:"7~ ZI=\=77]

ke - ko - ki - ku - ka

2. Read aloud and translate: /7_ - jF N 7

keki (cake) - kokoa (cocoa)

3. Read aloud and translate: 4 —% — . T ]

oke (OK) - eko (eco)

4. How many beats are in 7 — 7 —?

Four: & - — - 7 - — (0-0-ke-e).

5. What is the difference between — and 7 in shape and sound?

1 is two lines at a corner and sounds like ko; ¥ is a hook with a swoop and sounds like ku.
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6. Write in katakana: keki - kokoa - kea (check the stroke order).

J—x.337 .77

The S row begins: # £ X (sa, shi, su). You'll be able to read 777 X (ice), X+ — (ski), X 7 X

(Switzerland) and more. Watch out for the look-alike pair < and *V/, which we'll deal with when we

reach 'Y in Chapter 7.
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4 The S Row Begins — ¥ & X

# Your Three New Characters — 1 & X

sa shi su

like "sa" in safari ("sah") like "she", short ("shee") like "su" in suit, relaxed ("soo0")

Memory hook: a sailboat: a Memory hook: a she crying: Memory hook: a superhero's
mast with a crossbar, and the two tears falling sideways and a cape: a short bar for the

sail line beside it. Hiragana long swoop for her hair. shoulders and a long swoop
twin: &. Hiragana twin: L. flapping behind. Hiragana twin:

ER
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You'll meet *J/ (tsu) in Chapter 7, and it looks very like <#. The usual trick: in £/ the two short strokes
are lying down, nearly horizontal like sideways eyes (and the long stroke sweeps up), while in */ the
short strokes stand upright (and the long stroke sweeps down). Keep that picture in mind: we'll

practise it properly in Chapter 7.

M Read It — Nine Real Words

ice; ice cream

ski; skiing

Switzerland

sky

course

circus

English has many S sounds that Japanese bends into su. In X+ — and X 777 the English word
starts with a bare "s" (ski, sky), but Japanese needs a vowel after every consonant, so it adds su: su-

ki, su-kai. Whenever an English word has a lonely consonant, expect an extra vowel.
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# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: -U- . > - A

sa - shi-su

2. Read aloud and translate: 7’1’ AR :\: —. A j] ’f

aisu (ice) - suki (ski) - sukai (sky)

3. Read aloud and translate: A ’l’ A q: A.d—X

suisu (Switzerland) - kisu (kiss) - kosu (course)

4. Why does Japanese write ski as X #+ — (su-ki-i)?

n_n

Japanese syllables need a vowel after each consonant, so the English "s" gets an extra su,

and — stretches the final vowel.

5. How many beats are in —H R

Four: ¥ - — - 73 - X (sa-a-ka-su).

6. Write in katakana: aisu - suisu - sakasu (check the stroke order).
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TARXAARX . HT—AX

Two more S sounds: 2 (se) and ¥/ (so). You'll be able to read ¥ —X (sauce) and > — ¥ — (seesaw).

Watch out for the look-alike pair ¥/ and >/, which you'll meet again in Chapter 18.
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4 Finishing the S Row — 2 ¥/

# Your Two New Characters — 2 ¥/

se SO

like "se" in set ("seh") like "so" in sorry, short ("soh")

Memory hook: a seat with a high back: a long seat Memory hook: a sewing needle and its thread: a
running across and a tall back at the right. Hiragana long needle slanting down, and a tiny dot of thread

twin: &. at the top. Hiragana twin: €.

8 The Complete S Row
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%/ (so) has two strokes, a short dot at the top and a long stroke slanting down, so it is different from
< (shi), which has three: always count the strokes. There's also > (n), which you'll meet in Chapter
18: the two characters are very close, and the usual trick is that ¥/'s long stroke goes down from the

top while >/'s long stroke sweeps up from the bottom.

M Read It — Five Real Words (and Two Drills)

saucer

seesaw

Arthur (a name)

(drill)

(drill)
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Katakana words carry the English word's sound, not its spelling: score becomes su-ko-a (the "r"

n_n

disappears and the "s" gets an extra vowel), and sauce becomes so-su. When a katakana word doesn't

look like English, try saying it in a flat Japanese accent first.

# Try It Yourself — A L®S

1. Read aloud: ‘lZ Y 'U' . \\/ 4

se-so-sa-shi-su

2. Read aloud and translate: »/ — X . Y/ — -lj- -

sosu (sauce) - sosa (saucer)

3. Read aloud and translate: >v—Y—. X7

shiso (seesaw) - sukoa (score)

4. How many strokes does Vi have, and how many does >/ have?

/) has two; 3 has three.

5. How many beats are in =Y —
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Four: & - — -V . — (shi-i-s0-0).

6. Write in katakana: sosu - sukoa - shiso (check the stroke order).

V=R AAT7 .= —

The T row begins: & F */ (ta, chi, tsu). You'll read %2 > — (taxi), % (Thailand) and %/ 77—
(tour), and we'll finally deal with '/ against > properly.
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v+ The T Row Begins — &% F v

# Your Three New Characters — % F %

ta chi tsu

like "ta" in taco ("tah") like "chee" in cheese, short like the "tsu" of tsunami

("chee") ("tsoo")

Memory hook: a table seen

from the side: a slanted top, a Memory hook: a child's swing: Memory hook: a tsunami:
leg and a support. Hiragana a bar across the top and a rope three drops of spray falling
twin: 7c. hanging down with a bend. down from a wave. Hiragana

Hiragana twin: 5. twin: 2.
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A The Big One: 2 versus */

nearly horizontal, lying sweeps up from

down like sideways eyes the bottom left

more vertical, standing sweeps down

upright from the top

a crying she, tears

falling sideways

a tsunami, spray

falling down

*J also resembles %/ (so), which you met last chapter: ¥/ has only two strokes and *” has three. And

4 (ta) looks like 4 (ku) with an extra stroke inside: % has three strokes, 7 has two. When you read,

don't judge a character in isolation: the whole word usually tells you which one it must be.

M Read It — Real Words

takushi

Thailand; tie

takosu
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cheek (blusher); teak

tsuta (drill)

English has the sound "ts" at the end of words like suits and cats, but Japanese has no way to stop on
a consonant, so it adds a vowel: suit becomes su-tsu. Look at -7 too: it's both "Thailand" and "tie",

and only the context tells you which is meant.

# Try It Yourself — A L®S

1. Read aloud: g . 9: . \‘/

ta - chi- tsu

2. Read aloud and translate: & 7 9 — .Y ) —

takushi (taxi) - tsua (tour)

3. Read aloud and translate: A=Y ﬁ AR . 7—F

sutsu (suit) - takosu (tacos) - achi (arch)

4. How do you tell >/ from */?
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< : short strokes lying sideways, long stroke sweeping up. *”: short strokes upright, long

stroke sweeping down.

5. How many strokes do Y/ , </ and 'Y have?

Y/ has two; > and */ each have three.

6. Write in katakana: takushi - tsua - sutsu (check the stroke order).

RO — IT— . X—=Y

Two more T sounds: 7 (te) and b (to), completing the T row. You'll read 7 X & (test), T— ~
(coat), ~—X K (toast) and X % — & (start).
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4 Finishing the T Row — 7 bk

# Your Two New Characters — 7= bk

te

like "te" in ten ("teh")

Memory hook: a telephone pole: two crossbars at
the top and a long post with a bend at the bottom.

Hiragana twin: C.

8 The Complete T Row

to

like "to" in tomato, short (“toh")

Memory hook: a totem pole with one branch: a
tall post and a small arm pointing out. Hiragana

twin: &.
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7 (te) has two bars across the top with a long bent stroke below, while F (chi), which you met last
chapter, has a short slanted stroke on top of one bar. Both have three strokes, so look at the top.

As for |, it's a simple post with a small arm, a shape that rarely gets confused with anything.

M Read It — Real Words

tesuto

tekisuto text; textbook

coat; (tennis) court

sutato

kosuto
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The English words test, text, toast, cost and start all contain a consonant cluster, and Japanese has

no way to pronounce one. Each gets vowels dropped in: te-su-to, te-ki-su-to, to-o-su-to, ko-su-to, su-

n_n

ta-a-to. Notice the pattern: the vowel Japanese adds after "t" is almost always o ( |), and after "s" it's
u (R).

# Try It Yourself — A L®S

1. Read aloud: 7_' |‘ & . 9: . \\/

te-to-ta-chi-tsu

2. Read aloud and translate: 7_" A |‘ e I‘

tesuto (test) - koto (coat; court)

3. Read aloud and translate: I\ — X I‘ - A g - I\

tosuto (toast) - sutato (start)

4. Read aloud and translate: ~— 7 AR R

toku (talk) - kosuto (cost) - toi (toy)

5. Which katakana does Japanese usually add after a final "t" in an English word, as in test

and start?
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b (to): te-su-to, su-ta-a-to.

6. Write in katakana: tesuto - tosuto - sutato (check the stroke order).

TAL. b—RbF . X&E—F

The N row begins: 7 = X (na, ni, nu). You'll read 7 (tuna), #—X (nurse) and 7= X (tennis),
and meet the look-alike pair X and X.
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4 The N Row Begins — + = X

4 Your Three New Characters — 7 = X

na

like "na" in nacho ("nah")

Memory hook: a nature-trail
signpost: a post with a crossbar

near the top. Hiragana twin: 7.

ni

like "knee", short ("nee")

Memory hook: the number
two: two bars. In Japanese the
word for two is ni, and —
comes from the kanji = (two).

Hiragana twin: (C.
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like "noo" in noon, relaxed

("noo")

Memory hook: a noodle
twirled on chopsticks: a hook
and a crossing swirl. Hiragana

twin: 5.
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X (nu) is close to X (su), which you met in Chapter 5: X has an extra small tail where its lines cross,
which X does not have. Compare them on the stroke-order pages. And = (ni) is two horizontal lines,

whereas = (mi), which comes in Chapter 13, is three slanting lines. Horizontal and two means ni;

slanting and three means mi.

M Read It — Real Words

tenisu tennis
nice ("Nice one!")
night; knight

Kenya

Look at 7+ X: it's the English word nice, but Japanese uses it as a casual cheer, something like
"Nice one!" or "Well done!" when a friend scores in a game. Katakana words sometimes drift from

their English meaning, so treat the English as a hint, not a guarantee: 7*—X is a nurse, buta 7 ~

can be a night or a knight.
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# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: j_ Z. X

na - ni-nu

2. Read aloud and translate: \\/ j_ . j_ —X. 7—_ —_A

tsuna (tuna) - nasu (nurse) - tenisu (tennis)

3. Read aloud and translate: TARX . F+1 bk

naisu (nice) - naito (night; knight)

4. Read aloud and translate: /7_ =7 j] X —

Kenia (Kenya) - kanii (canoe)

5. How can you tell — (ni) from = (mi, coming in Chapter 13)?

— is two horizontal lines; = is three slanting lines.

6. Write in katakana: tenisu - tsuna - nasu (check the stroke order).

FZR YF F—2Z
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Two more N sounds: 7 (ne) and / (no). You'll read ./ — / (notebook) and % 27 % 1 (necktie), and

see how simple / is, a single stroke.
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4 Finishing the N Row — R /

# Your Two New Characters — 1= /

ne no

like "ne" in net ("neh") like "no" in note, short ("noh")

Memory hook: a necktie hanging on a rack: a Memory hook: the single slash of a no-entry sign.
hook on top and a crossed knot below. Hiragana One stroke, the simplest katakana. Hiragana twin:

twin: 13. D.

8 The Complete N Row
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/ (no) is a single slanting stroke, and it is easy to see it hidden inside several look-alikes: %/, & and
'Y all have one similar stroke plus extra marks. So count the strokes: one stroke means ./ (no),

two means ¥/ (so), and three means > (shi) or *V (tsu).

M Read It — Real Words

notebook

nekutai necktie

corner; section (of a shop)

toner (printer)

Ness (as in Loch Ness)
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Notice that ./ — / means a notebook (the English note plus the — and ), not a musical note or a
short message. Likewise J— 7 — is a corner, but in a shop it also means a department or section:
"the books corner". Katakana words keep their English roots but pick up their own meanings, so

when something doesn't fit, check the context.

# Try It Yourself — A L®S

1.Readaloud:;ll7~- / T:R

ne - no - na - ni - nu

2. Read aloud and translate: ./ — I\ . * 7 g ’I’

noto (notebook) - nekutai (necktie)

3. Read aloud and translate: 11— 7_ —./J—X. I\ j_ -

kona (corner) - nosu (north) - tona (toner)

4. How many strokes do / , Y/ and < have?

/ has one; ¥/ has two; < has three.

5. How many beats are in :II{ 7 ﬁ 12

Four: % - 7 - X - 1 (ne-ku-ta-i).
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6. Write in katakana: noto - nekutai - nosu (check the stroke order).

J—=b.ROFA. /=X

The H row begins: /\ £ 7 (ha, hi, fu). You'll read =7 — £ — (coffee), /\— + (heart), 7 7 (knife)
and £ — % — (heater).
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v+t The H Row Begins — /\ & 7

# Your Three New Characters —/\ & 7

ha

like "ha" in ha-ha ("hah")

Memory hook: ha-ha: two
strokes spreading apart like the
corners of a laughing mouth.

Hiragana twin: (.

hi
like "hee" in heed, short
("hee")

Memory hook: a high-heeled
shoe seen from the side: a flat
sole and a curved heel.

Hiragana twin: O
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fu

a soft "foo", made by blowing
gently with rounded lips, not
by touching teeth to lip

Memory hook: a funnel: one
stroke with a flat top and a
spout bending down. Hiragana

twin: 3.
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The Japanese fu is made by blowing air between your lips, as if cooling soup, rather than by pressing
your top teeth on your lower lip. In romaji it's spelled fu, but it sounds like a softer cousin of "h".

You'll hear this in words like -7 7 and /\— 7.

7 (fu) is a single stroke. "7 (u), which you learned in Chapter 1, has an extra tick on top, and 7
(wa), which comes in Chapter 18, has an extra short stroke on the left. If you see a plain bent line

with no extras, it's 7. Also, /\ (ha) will have a close relative in Chapter 12: /\ (he).

M Read It — Real Words

coffee

heater

soft; software

shift (work shift)

yes; hi

high-tech
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Look at 7— E —: the English coffee has an "f" sound in the middle, but basic katakana has no "fi"
sound, so Japanese substitutes hi: ko-o-hi-i. A good habit is to read each katakana word aloud,

quickly, and listen for the English: with £ — % —, "heater" appears almost at once.

# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: / \ - E . J

2. Read aloud and translate: —] — t —./\— |‘

koh1 (coffee) - hato (heart)

3. Read aloud and translate: 7”1’ 7.&— Q —./)\—

naifu (knife) - hita (heater) - hafu (half)

4. Read aloud and translate: VI T8 INT 7

sofuto (soft; software) - shifuto (shift) - haiteku (high-tech)

5. How can you tell 7 from "J?

7 is a single bent stroke; 7 has an extra tick on top.
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6. Write in katakana: kohi - hato - naifu (check the stroke order).

d—b— . N\N—hk. 74147

Two more H sounds: ” (he) and 7 (ho), completing the H row. You'll read N 77 (hair) and 7+ —X
(hose), and see how /\ differs from /\.
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4 Finishing the H Row — A 7K

# Your Two New Characters — N\ 7K

he

like "he" in hen ("heh")

Memory hook: a hedge or a hill: one stroke going
up and then down. Hiragana twin: 2\, which is

almost the same shape.

8 The Complete H Row

ho

like "ho" in hotel, short ("hoh")

Memory hook: a holy cross with a candle on each
side: a cross in the middle and a stroke on each

side. Hiragana twin: (&.

Katakana 1 - Page 47



file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%98/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%9B/

N (katakana) and /\ (hiragana) are almost the same shape; the katakana is a little sharper. They are
among the few kana you can mistake between scripts, so let the context help you: inside a loanword

it's ”\. Also note /\ has just one stroke while /\ (ha) has two.

7 (ho) and # (ne) both have four strokes. Check the beginning: 7K starts with a horizontal bar

across the top, while 3 starts with a small dot on top.

M Read It — Real Words

hate (as in hate speech)

(drill)
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Katakana can be used to write any foreign word, not just English ones: ¥ —7/—is the London
district, and the same script will write the names of cities, people and brands from all over the world.
When you read a new katakana word, ask yourself: is it a place, a name or an everyday borrowed

word? The context usually tells you.

# Try It Yourself — A L® S

1.Readaloud:/\-7.|_\-/\- I:7

he-ho-ha-hi-fu

2. Read aloud and translate: ¥\ )7 . 7_|_\ — A

hea (hair) - hosu (hose)

3. Read aloud and translate: 7.|_\ A I\ N = /_J_\ —

hosuto (host) - Soho (Soho)

4. How many strokes do ¥\ and / \ have?

\ has one; /\ has two.

5. How can you tell 7R from 7?2
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Both have four strokes. 78 starts with a horizontal bar; = starts with a small dot on top.

6. Write in katakana: hea - hosu - hosuto (check the stroke order).

N IR—=R . RRA B

The M row begins: ¥ = L\ (ma, mi, mu). You'll read /\.4 (ham), ¥.X Z (mask), 7+—4 (platform;
home) and 4 — X (mousse), and meet the look-alike pair 77 and ¥.
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vt The M Row Begins — ¥ = Ln

# Your Three New Characters — ¥ = L

ma

like "'ma" in mama ("mah")

Memory hook: a mailbox with
a flag: a flat top and a flag
slanting down. Hiragana twin:

.

mi

like "me", short ("mee")

Memory hook: three cat

whiskers: miaow. Also, three

slanting lines for the third note,

mi, of do-re-mi. Hiragana twin:

7.
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mu

like "moo", short and relaxed

("moo")

Memory hook: a cow's horn: a
mooing cow with a pointed
horn and a little tick. Hiragana

twin: ©.



file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%9E/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%9F/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%A0/

¥ (ma) is easy to confuse with 77 (a), which you learned in Chapter 1: both start with a bar, but 77's
second stroke is a long slash crossing down through the bar, while ¥ ends with a short tick. Compare
them side by side on their stroke-order pages. And = (mi) is three slanting lines, while = (ni), from

Chapter 9, is two horizontal lines.

M Read It — Real Words

masuku mask

(station) platform;

home

mousse

mark; logo

mistake (a "miss")

manners

microphone; Mike

Not every katakana word comes from English. 7— ¥ (theme) comes from the German Thema, and

many other loanwords come from Portuguese, Dutch, French and other languages. Don't be
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surprised if a katakana word doesn't sound quite like the English one: it may not be English at all.

Meanwhile, ¥-7Z can be both the name Mike and a microphone, so context is your guide.

# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: ¥ - E . .L\

ma - mi - mu

2. Read aloud and translate: / \ .[A NA 7 . /_.|_\ - -L\

hamu (ham) - masuku (mask) - homu (platform; home)

3. Read aloud and translate: ¥ — 7. = X.==

maku (mark) - misu (mistake) - mini (mini)

4. Read aloud and translate: j_ —.T—< Y ’l’ 7

mana (manners) - tema (theme) - maiku (microphone; Mike)

5. How can you tell = from —?

= is three slanting lines; — is two horizontal lines.

6. Write in katakana: hamu - masuku - maiku (check the stroke order).

Katakana 1 - Page 53




NIRRT . IA1D

Two more M sounds: X (me) and € (mo), completing the M row. You'll read X E (memo), 77= X
(anime) and X F > 7 (Mexico).
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4 Finishing the M Row — X €

# Your Two New Characters — X €

me mo

like "me" in mess ("meh") like "mo" in more, short ("moh")

Memory hook: an X on a treasure map marking Memory hook: a mop: a handle with two
the spot: me, here! Two crossing strokes. Hiragana crossbars. Hiragana twin: .

twin: &.

8 The Complete M Row
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X (me) is two strokes that cross like an X, while F (na), from Chapter 9, has a horizontal bar with a
stroke through it. Check that the strokes really cross, like a multiplication sign. And ¥ (mo) comes
from the kanji % (ke, "hair, fur"), the same way T came from T and 73 from /7.

M Read It — Real Words

memo; note

Mekishiko Mexico

maker; manufacturer

make-up

meter (taxi meter, gas meter)

mosque
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mono; thing

Look at 77— X: it's actually the Japanese shortening of the English word animation, and Japanese

then sends it back out to the world: the borrowing goes in both directions.

# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: X:E7 S -ZA

me - mo - ma - mi - mu

2. Read aloud and translate: >( .= >( . X ﬂ—\’ 9 1

memo (memo) - anime (anime) - Mekishiko (Mexico)

3. Read aloud and translate: X—hH— XA 7 X— & -

meka (maker) - meiku (make-up) - meta (meter)

4. Read aloud and translate: €t — & —.tA 7 '/

mota (motor) - mosuku (mosque) - mono (mono; thing)
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5. How can you tell X from 7?2

X is two strokes crossing like an X; 7~ has a horizontal bar with a stroke through it.

6. Write in katakana: memo - anime - mota (check the stroke order).

XE.T7ZAX. E—X—

The Y row: ¥ 1 3 (ya, yu, yo). Only three characters in this row, since Japanese has no yi or ye.

You'll read -7 1 (tyre), Z—E 77 (humour) and 5 — 3 — (yo-yo).
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vv- TheYRow — ¥ 13

# Your Three New Characters — ¥ 11 3

ya

like "ya" in yacht ("yah")

Memory hook: a yak: a bar for
its back and a big horn curving
out on one side. Hiragana twin:
.

VAL

like "you", short ("yoo")

Memory hook: a U shape with
its tail stretching out along the

base: say you. Hiragana twin:

Kp.
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yo

like "yo" in yo-yo, short ("yoh")

Memory hook: a backwards E:
three bars and a spine, and you
can say yo to a friend. Hiragana

twin: K.
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21 (yu) is a close relative of 3 (ko), which you learned in Chapter 4: 1 is O with an extra line along
the bottom that sticks out to the right. As promised, now you can tell them apart: 3 is a corner, 1 is
a corner sitting on a ledge. And 3 (yo) looks like a backwards E, which is not confusable with I (e),

the plain I-beam from Chapter 2.

M Read It — Real Words

taiya tyre; tire

yumoa humour

yoyo

ACINERE Yamaha (the company)
Yunisefu UNICEF

yaku yak

yoku York; yolk

Katakana is also used for company and brand names: 17 ¥/\ is Yamaha, and Z= 7 is UNICEF. In
Japan you'll see katakana on shop signs, product packaging and adverts, often chosen because it

looks modern or international. Reading it gives you a head start on everyday life there.

# Try It Yourself — A L® S
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1. Read aloud: 'V 1.4

ya-yu-yo

2. Read aloud and translate: & ’I’ '\7 21— . 3d3—3—

taiya (tyre) - yamoa (humour) - yoyo (yo-yo)

3. Read aloud: JV?/\ N Rl A/

Yamaha (Yamaha) - Yunisefu (UNICEF)

4. Read aloud and translate: '\7 7 b 7

yaku (yak) - yoku (York; yolk)

5. How can you tell —L from —]?

1 has an extra line along the bottom that sticks out to the right; 1 is just a corner.

6. Write in katakana: taiya - yumoa - yoyo (check the stroke order).

XA . 1—F7 . 3—3—
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The R row begins: Z 1 JL (ra, ri, ru). You'll read 7 X = (camera), 77X J 77 (America), < /L 2
(milk), 7+7 /L (hotel) and even & —X /~ = 1J 77 (Australia). It's the biggest word-list chapter yet.
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4 The R Row Begins — 5 U JL

# Your Three New Characters — 7 J JL

ra

a quick tap of the tongue,
between English "r", "I" and
*d", then "ah"

Memory hook: a ramp: a short
bar on top and a long slope
running down to the left.

Hiragana twin: 5.

the same tap, then "ee"

Memory hook: two river
banks: a short bank on the left
and a longer one curving on

the right. Hiragana twin: D.
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ru

the same tap, then "00"

Memory hook: a runner's legs:
one leg straight, one leg
flicking out as it runs. Hiragana

twin: 3.
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The Japanese r is a single quick tap of the tip of the tongue just behind the upper teeth, a sound
somewhere between English "r", "1" and "d". Japanese has no separate "l", so English words with an [
use the R row too: 7v7/L (ho-te-ru, hotel), < /L 2 (mi-ru-ku, milk) and /L —/L (ru-u-ru, rule).

Don't roll or curl your tongue: just tap.

1) (ri) is two upright strokes: a short one on the left and a long one on the right. The slanting
characters ¥/, >, & and */ lean over, so if the strokes stand up, it's |J. And watch for JL (ru) against

L (re), which you'll meet in the next chapter.

M Read It — Real Words

AXZ camera
7 X7 Amerika America
SILY

TTIL hoteru

JL=IL

127 taria

777 Afurika
A—ALZU7 Osutoraria  Australia

7/{ e 7 U —A aisukurimu ice cream
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risuto

terasu terrace

Notice how country names look in katakana: 7 XU, v %177, 771 Jand 7—X ~Z 1 77 all
end in a vowel because the Japanese syllable always does. Names of most countries outside East Asia

are written in katakana, so this chapter alone lets you read a good part of a world map.

# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: 5 . U b

2. Read aloud and translate: j] >( 5 . S )[/7 . 7.|_\7__)l/

kamera (camera) - miruku (milk) - hoteru (hotel)

3. Read aloud and translate: 7X1) j] . ’r& )77.721) 7]

Katakana 1 - Page 65




Amerika (America) - Itaria (Italy) - Afurika (Africa)

4. Read aloud and translate: F—AZV7 .74 17 ) — L

Osutoraria (Australia) - aisukurimu (ice cream)

5. Why does Japanese write the English [ in hotel with the R row?

Japanese has no separate "l" sound: the R row, a quick tongue tap, covers both English r
and 1.

6. Write in katakana: kamera - hoteru - koara (check the stroke order).

AXZ . R"7TIL. AT 2

Two more R sounds: b (re) and O (ro), completing the R row. You'll read 77 L-— (curry), ~-7 L
(toilet), =77 (Russia) and £ —LJ— (hero).
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4 Finishing the RRow — L O

# Your Two New Characters — L O

re

the same tap, then "eh"

Memory hook: a check mark: a re-check. One
stroke, a straight stem that kicks out at the bottom.
Hiragana twin: 11.

8 The Complete R Row

ro

the same tap, then "oh"

Memory hook: a room: a square box with four
walls. It comes from the kanji [ (kuchi, "mouth").

Hiragana twin: 5.
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L (re) has one stroke, and JL (ru), from the last chapter, has two: count them. And A (ro) is almost
identical to the kanji [ (kuchi, "mouth"), which is where it comes from. In a katakana word it's

always ro.

M Read It — Real Words

Roshia Russia

race; lace

letter

relay
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korona corona

reshito receipt

Look at /7 L-—: curry arrived in Japan from Britain, not India, and it has become one of the country's
favourite everyday meals, 7 L-— = 7 X (curry rice). Japanese people eat it so often that it's
sometimes called a national dish, even though the name itself is a borrowed word. Katakana is a

window onto what a country has adopted from elsewhere.

# Try It Yourself — A L® S

1. Readaloud: L - . 7. U b

re-ro-ra-ri-ru

2. Read aloud and translate: 73 L—. I‘ ’r L

kare (curry) - toire (toilet)

3. Read aloud and translate: . ‘) . O0—<Y. E—O—
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Roshia (Russia) - Roma (Rome) - hiro (hero)

4. Read aloud and translate: Lv—k. UL—.V0O

reshito (receipt) - rire (relay) - soro (solo)

5. How can you tell L from JL2

L has one stroke; JL has two.

6. Write in katakana: kare - toire - Roma (check the stroke order).

AL—. kAL .O—V

The last chapter of the course: 7 7 > (wa, wo, n). You'llread 777> (wine), Z—X > (ramen), L E
~(lemon) and L X + Z > (restaurant), meet the final look-alike pair ¥/ and >/, and finish with a

Course Complete recap.

Katakana 1 - Page 70




v~ The Last Three — 7 7 »

# Your Three New Characters — 7 7

wa

like "wa" in water ("wah")

Memory hook: a water
bucket: the hat of =7 taken off,
leaving just the bucket.

Hiragana twin: 0.

WO

pronounced just o (“oh"), the

same as A

Memory hook: a wobbly 3:
three bars with a slash through
them. Rare: see below.

Hiragana twin: Z.
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n

a nasal "n" that takes a full

beat on its own

Memory hook: a nod: a tiny
mark on the left and a long

nod upward. Hiragana twin: A.

wo (pronounced o)
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In hiragana, % is everywhere, because it marks the object of a sentence. Its katakana twin 7 is very
rarely seen: katakana is mostly for single words, not sentences, so it has no grammar job. You may
meet it in stylised writing, for example = %2, a playful spelling of otaku. Learn to recognise it, but

don't worry about writing it.

> is a syllable by itself: it takes one full beat, never starts a word, and its sound shifts slightly with
what follows (like the n in ten, the m in ham or the ng in sing). Count it: 77>~ is wa-i-n, three

beats; Z— X >is ra-a-me-n, four beats.

A The Last Look-Alike: ¥/ versus >/

a dot at the top, more upright starts at the top and runs down

a dot at the left, more sideways starts at the bottom and sweeps up

7 (wa) has an extra short stroke at the left; 7 (u) has a tick on top; 7 (fu) has neither. With this, all

the look-alike pairs of katakana 1 are covered.

M Read It — Real Words
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resutoran restaurant

sign; autograph

Hawaii

Furansu France

wanwan woof woof

ranchi

line (LINE chat app)

Look at = -7 it's both the English line and the name of Japan's most popular chat app, LINE. And
7> >, the dog's bark from Chapter 1, now reads as wa-n-wa-n. You can read the sample sentence

from Chapter 1 too: the katakana part, 7— £ —, is yours.

# Try It Yourself — A L® S
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1. Read aloud: J - 7 . >

wa - wo (pronounced o) - n

2. Read aloud and translate: ./ ’I’ . 5 - X . L £

wain (wine) - ramen (ramen) - remon (lemon)

3. Read aloud and translate: L X+ . *T’l’ >.k

resutoran (restaurant) - sain (sign) - hinto (hint)

4. Read aloud and translate: AW, 'f DIV R . TF

Hawai (Hawaii) - Furansu (France) - ranchi (lunch)

5. How can you tell Y/ from /?

Y/ : the long stroke runs down from the top. >: the long stroke sweeps up from the bottom.

6. Write in katakana: wain - ramen - remon (check the stroke order).

D142 . Z2—X>Y . LEY

v Course Complete — EHTES !
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Meet Katakana: 7 -1

T 7

You can now what katakana is for, and read

the first three characters.

You can now read all five vowels.

You can now read the K row start and stretch

vowels with —.

You can now finish the K row: 7 —=, 13 7.

You can now start the S row: 71 X, X ¥ —.

You can now finish the S row: ¥ —X, > —Y

You can now tell & from V: X0 — V7

You can now finish the Trow: =X k, k—X
.

You can now start the N row: Y7+, 7= X.

You can now finish the N row; / — k&, XU &
1.

You can now start the H row: 11—kt —, 71
7.

You can now finish the H row: N7, 7R—X.

You can now start the M row: ¥ X7, ¥1 7.
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~

You can now finish the M row: 7= X, XF*
.

You can now read the Y row: XV, 3—3

You can now start the R row: X =, 77X 1)
A.

You can now finish the Rrow: AL —, k1 L.

You can now read 71 >, 7—X > and the

rest.

Not yet covered, and the subject of Katakana 2: the voiced marks® and® (7 /\ E X ..) that give

you E—JL, 7L E and X—/\—; the small *; combined sounds such as & + and < =2 ; and the

extra foreign sounds like 7 and 7 77. After that you can start on the Japanese Basic Conversation

courses with a full set of kana behind you.

Katakana 1 - Page 76




